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ORDINAN KAWASAN LARANGAN DAN TEMPAT
LARANGAN, 1959

PADA menjalankan kuasa-kuasa yang diberi oleh seksyen 4 Ordinan 33/s.
Kawasan Larangan dan Tempat Larangan, 1959, Menteri dengan ini
membuat permtah yang berikut:

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Kawasan-kawasan Nama.
Larangan, 1974.

2. Kawasan-kawasan yang dinyatakan dalam Jadual adalah dengan Kawasan-
ini diisytiharkan menjadi kawasan-kawasan larangan. .

JADUAL
Nama Kawasan Perihal Kawasan

1. Lapangan Terbang Pengkalan Semua kawasan yang terkandung
Chepa, Kota Bharu, Kelantan  dalam garisan kelabu seperti di-
tunjukkan dalam Pelan Warta
163 yang diperakui oleh Peng-

arah Ukur, Kelantan

2. Matarah Radio Pemaliman, Semua kawasan yang terkandung
Mukim Kejang, Daerah Badang, dalam garisan kelabu seperti di-
Kota Bharu, Kelantan tunjukkan dalam Pelan Warta

162 yang diperakui oleh Peng-
arah Ukur, Kelantan

Diperbuat pada 8 haribulan Februari, 1974.
[KHEDN/POL/34/29 J1d. 5; PN. (PU%) 2 Pt. IL]

Bagi pihak dan atas nama Menteri Hal Ehwal Dalam
Negeri, Malaysia,

DATUK ABDUL SAMAD BIN IDRIS,
Timbalan Menteri Hal Ehwal Dalam Negeri
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Provisions of the

Petition Writers Modifications
Enactment
Section 8 ... (1) Substitute the word “Minister” for the words

“Ruler in Council”;

(2) Substitute the word “Commissioner” for the
words “District Officer” appearing in paragraph
(a) thereof; '

(3) Substitute the words “the Commissioner or
officers authorised by him” for the words “District
Officers or officers authorised by them” appearing
in paragraph (e) thereof.

Made this 1st day of February, 1974.
[P.M. 11880/A/131/2/SJ.9; PN. (PU?) 187/13.]

By Command,

TAN SRI ABDUL KADIR BIN SHAMSUDDIN,
Secretary to the Cabinet

P.U. (A) 66.
AKTA PERLEMBAGAAN (PINDAAN) (No. 2), 1973

PADA menjalankan kuasa-kuasa yang diberi kepadanya oleh seksyen
6 (4) Akta Perlembagaan (Pindaan) (No. 2), 1973, Yang di-Pertuan
Agong dengan ini membuat perintah yang berikut:

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Wilayah Persekutuan
(Pengubahsuaian Enakmen Air), 1974 dan hendaklah mula berkuat-
kuasa pada 1hb Februari, 1974.

2. (1) Ubahsuaian-ubahsuaian yang dinyatakan dalam Jadual, iaitu
ubahsuaian-ubahsuaian yang pada pendapat Yang di-Pertuan Agong
adalah perlu atau mustahak bagi maksud menghapuskan kesulitan-
kesulitan atau oleh sebab lulusnya Akta Perlembagaan (Pindaan),
(No. 2), 1973, hendaklah dibuat dalam peruntukan-peruntukan E

(2) Perundangan kecil yang dibuat di bawah Enakmen Air hendak-
lah dibaca dengan perubahan-perubahan yang bersamaan temtang
nama-nama atau nama-nama jawatan sebagaimana yang perlu untuk
menyelaraskan perundangan kecil itu dengan Enakmen itu sebagai-
mana diubahsuai sedemikian.

JADUAL
(Perenggan 2)

Seksyen Ubahsuaian-ubahsuaian

1 .. ... (1) Gantikan perkataan-perkataan “Government of the
Federated Malay States or any of them” yang terdapat
dalam seksyen-kecil (ii) dengan perkataan-perkataan
“Government of the Federation”;

(2) Gantikan perkataan “Governments” yang terdapat
di hujung seksyen-kecil (i) dengan perkataan
Govenrment”.

Akta A206.

Nama dan
mula
berkuatkuasa.

Pengubah-
suaian
Enakmen Air,
N.M.B. Bab
146.

Akta A206.

N.M.B. Bab
148,
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2
3
4.
5 (i1)
7 .

Ubahsuaian-ubahsuaian

(1) Masukkan takrif-takrif ~“Commissioner” dan
“Minister” yang berikut sebelum sahaja takrif
“river”— |
‘“Commissioner” means the Commissioner
appointed under section 3 of the Federal Capital
Act, 1960;
“Minister” means the Minister responsible for the
Federal Territory;’;

(2) Gantikan perkataan-perkataan “Ruler in Council
of the State” yang terdapat dalam perenggan (b) dalam
takrif “river” dengan perkataan “Minister”;

(3) Gantikan takrif “State land” dengan perkataan-
perkataan “Federal land”;

(4) Gantikan perkataan-perkataan “Land Code” yang
terdapat dalam takrif “State land” dengan perkataan-
perkataan “National Land Code as modified by the
Federal Territory (Modification of National Land
Code) Order, 1974.”.

(1) Gantikan perkataan-perkataan “Ruler of a State”
dan “Ruler of such State” dengan perkataan “Fede-
ration”;

(2) Gantikan perkataan-perkataan “any State” dengan
perkataan-perkataan “the Federal Territory”;

(3) Gantikan perkataan-perkataan “Ruler in Council™
dengan perkataan “Minister”.

(1) Gantikan perkataan-perkataan “any State” dengan
perkataan-perkataan “the Federal Territory”;

(2) Gantikan perkataan-perkataan “Ruler in Council”
dengan perkataan “Minister”.

(1) Potong perkataan-perkataan “in any district of”;

-~ (2) Gantikan perkataan-perkataan “District Officer of

such district” dengan perkataan “Commissioner”;

(3) Gantikan perkataan-perkataan “Ruler in Council”
di mana jua perkataan-perkataan itu terdapat dengan
perkataan “Minister”.

(1) Gantikan perkataan-perkataan “any State” yang
terdapat dalam seksyen-kecil (iii) dengan perkataan-
perkataan “the Federal Territory”;

(2) Gantikan perkataan-perkataan “Ruler in Council
of such State” yang terdapat dalam seksyen-kecil (iii)
dengan perkataan “Minister’’;

(3) Potong perkataan-perkataan “in any district” yang
terdapat dalam seksyen-kecil (iv);

(4) Gantikan perkataan-perkataan “District Officer of
such district” yang terdapat dalam seksyen-kecil (iv)
dengan perkataan “Commissioner”;

(5) Gantikan perkataan-perkataan “Ruler in Council”
yang terdapat dalam seksyen-kecil (iv) dengan per-
kataan “Minister”.
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Ubahsuaian-ubahsuaian

(1) Gantikan perkataan-perkataan “Ruler in Council”
yang terdapat dalam seksyen-kecil (i) dengan per-
kataan “Federation”;

(2) Gantikan perkataan “; and” yang terdapat di
hujung perenggan (b) seksyen-kecil (i) dengan noktah;

(3) Potong kesemua perenggan (c) seksyen-kecil (ii);

(4) Gantikan perkataan-perkataan “State Secretary”
yang terdapat dalam seksyen-seksyen-kecil (iv), (vi) dan
(vii) (a) dengan perkataan “Commissioner”;

(5) Potong perkataan-perkataan “in which the river
or part thereof is located” yang terdapat dalam
seksyen-kecil (iv);

(6) Gantikan perkataan-perkataan “an appeal board
in which the application for a licence under this
section was originally made” yang terdapat dalam
seksyen-kecil (vii) (a) dengan perkataan-perkataan “the
Minister”;

(7) Potong perenggan-perenggan (b), (c¢) dan (d)
seksyen-kecil (vii);

(8) Gantikan perkataan-perkataan “Ruler in Council”
yang terdapat dalam seksyen-seksyen-kecil (ix) dan (x)
dengan perkataan “Minister”.

(1) Gantikan perkataan-perkataan “State land” yang
terdapat di hasyah dengan perkataan-perkataan
“Federal lands”;

(2) Gantikan perkataan-perkataan “any State” yang
terdapat dalam seksyen-kecil (i) dengan perkataan-
perkataan “the Federal Territory”;

(3) Gantikan perkataan-perkataan “State lands” yang
terdapat dalam seksyen-kecil (i) dan (i) dengan
perkataan-perkataan “Federal lands”;

(4) Gantikan perkataan-perkataan “Ruler in Council
of such State” yang terdapat dalam seksyen-kecil (i)
dengan perkataan “Minister”.

(1) Gantikan perkataan-perkataan “Ruler in Council”
di mana jua perkataan-perkataan itu terdapat dalam
seksyen-kecil (ii) dengan perkataan “Minister”;

(2) Gantikan perkataan-perkataan “the District Officer”
atau “a District Officer” di mana jua perkataan-
perkataan itu terdapat dalam seksyen-kecil (ii) dengan
perkataan-perkataan “the Commissioner”.

(1) Gantikan perkataan-perkataan “any State” yang
terdapat dalam seksyen-kecil (i) dengan perkataan-
perkataan “the Federal Territory”;

(2) Gantikan perkataan-perkataan “Ruler in Council”
yang terdapat dalam seksyen-seksyen-kecil (i) dan (iii)
dengan perkataan “Minister”.

C
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Ubahsuaian-ubahsuaian

(1) Gantikan perkataan-perkataan “any State” yang
terdapat dalam seksyen-kecil (i) dengan perkataan-
perkataan “the Federal Territory”;

(2) Gantikan perkataan-perkataan “Ruler in Council”
yang terdapat dalam seksyen-seksyen-kecil (i), (i) dan
(iv) dengan perkataan “Minister”;

(3) Gantikan perkataan-perkataan “such State” yang
terdapat dalam seksyen-kecil (ii) dengan perkataan-
perkataan “the Federal Territory”;

(4) Gantikan perkataan-perkataan “District Officer”
yang terdapat dalam seksyen-kecil (iii) dengan per-
kataan “Commissioner”.

Gantikan perkataan-perkataan “District Officer of the
district wherein the offence is alleged to have been
committed” yang terdapat dalam seksyen-kecil (iii)
dengan perkataan-perkataan “Public Prosecutor”.

(1) Gantikan perkataan-perkataan “any State” yang
terdapat dalam seksyen-kecil (i) denmgan perkataan-
perkataan “the Federal Territory”;

(2) Gantikan perkataan-perkataan “Ruler in Council
of such State” yang terdapat dalam scksyen-kecil (i)
dengan perkataan “Minister”;

(3) Gantikan perkataan “by the Ruler in Council or
any person authorised in that behalf by the Ruler in
Council, by civil suit” yang terdapat dalam seksyen-
kecil (i) dengan perkataan-perkataan “as a debt due
to the Government”;

(4) Gantikan perkataan-perkataan “District Officer”
yang terdapat dalam seksyen-kecil (ii) dengan per-
kataan “Commissioner”;

(5) Gantikan perkataan-perkataan “in any manner as
may directed by the State Secretary” yang terdapat
dalam seksyen-kecil (ii) dengan perkataan-perkataan
“in such manner as he may think fit”.

(1) Gantikan perkataan-perkataan “any State” yang
terdapat dalam seksyen-kecil (i) dengan perkataan-
perkataan “the Federal Territory”;

(2) Gantikan perkataan-perkataan “Ruler in Council”
yang terdapat dalam seksyen-kecil (i) dengan per-
kataan “Minister”;

(3) Gantikan perkataan-perkataan “State Secretary or
District Officers” yang terdapat dalam seksyen-kecil (i)
(b) dengan perkataan-perkataan “the Commissioner”.

Dibuat pada 1 haribulan Februari, 1974.

[PM. 11880/A/131/2/SJ. 8; PN. (PU?) 187/2.]

Dengan Titah Perintah,

TAN Srt ABDUL KADIR BIN SHAMSUDDIN,
Setiausaha Jemaah Menteri
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CONSTITUTION (AMENDMENT) (No. 2) ACT, 1973

In exercise of the powers conferred upon him by section 6 (4) of the
Constitution (Amendment) (No. 2) Act, 1973, the Yang di-Pertuan
Agong hercby makes the following order:

1. This order may be cited as the Federal Territory (Modification
of the Waters Enactment) Order, 1974 and shall come into force on
1st February, 1974.

2. (1) The modifications specified in the Schedule, being modifications
which appear to the Yang di-Pertuan Agong to be necessary or
expedient for the purpose of removing difficulties or in consequence
of the passing of the Constitution (Amendment) (No. 2) Act, 1973,
shall be made in the provisions of the Waters Enactment.

(2) Subsidiary legislation made under the Waters Enactment shall
be read with such corresponding alterations as to names or titles as
may be necessary to bring that subsidiary legislation into accord with
that Enactment as so modified.

SCHEDULE
(Paragraph 2)

Sections Modifications

1= ... (1) Substitute the words “Government of the
Federation” for the words “Government of the
Federated Malay States or any of them” appearing
in subsection (ii) thereof;

(2) Substitute the word “Government” for the word
“Governments”’ appearing at the end of subsection
(ii) thereof.

2 ... (1) Insert immediately before the definition of ‘“river”
the following definitions of “Commissioner” and
“Minister”’—

¢ “Commissioner”  means the Commissioner
appointed under section 3 of the Federal Capital
Act, 1960;

“Minister” means the Minister responsible for
the Federal Territory;’;

(2) Substitute the word “Minister” for the words
“Ruler in Council of the State” appearing in paragraph
(b) of the definition of *‘river’’;

(3) Substitute the words “Federal land” for the
definition of “State land”;

(4) Substitute the words “National Land Code as
modified by the Federal Territory (Modification of
National Land Code) Order, 1974” for the words
“Land Code” appearing in the definition of “State

land”.
b
" e s ... (1) Substitute the wor(c‘l} “Federation” for the words
“Ruler of a State” and “Ruler of such State”;

(2) Substitute the words “the Federal Territory” for
the words “any State”;

Act A206.

Citation and
commence-
ment.

Modification
of the Waters
Enactment,
F.M.S. Cap
146.

Act A206.

F.M.S. Cap.
146.
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Sections

5 (ii)

TA o5

Modifications

(3) Substitute the word “Minister” for the words “Ruler
in Council”.

(1) Substitute the words “the Federal Territory” for
the words “any State”;

(2) Substitute the word “Minister” for the words “Ruler
in Council”. ‘

(1) Delete the words “in any district of”’;

(2) Substitute the word “Commissioner” for the words
“District Officer of such district”;

(3) Substitute the word ““Minister”” for the words “Ruler
in Council” wherever they appear therein.

(1) Substitute the words “the Federal Territory” for the
words “any State” appearing in subsection (iii) thereof;

(2) Substitute the word “Minister” for the words
“Ruler in Council of such State” appearing in sub-
section (iii) thereof;

(3) Delete the words “in any district” appearing in
subsection (iv) thereof;

(4) Substitute the word “Commissioner” for the words
“District Officer of such district” appearing in sub-
section (iv) thereof;

(5) Substitute the word “Minister” for the words
“Ruler in Council” appearing in subsection (iv) thereof.

(1) Substitute the word “Federation” for the words
“Ruler in Council” appearing in subsection (i) thereof;

(2) Substitute a full-stop for the word *; and” appear-
ing at the end of paragraph (b) of subsection (ii) thereof;

(3) Delete the whole paragraph (c) of subsection (ii)
thereof;

(4) Substitute the word “Commissioner” for the words
“State Secretary” appearing in subsections (iv), (vi) and
(vii) (a) thereof:

(5) Delete the words “in which the river or part thereof
is located” appearing in subsection (iv) thereof;

(6) Substitute the words “the Minister” for the words
“an appeal board in which the application for a licence
under this section was originally made” appearing in
subsection (vii) (a) thereof;

(7) Delete paragraphs (b), (c) and (d) of subsection (vit)
thereof:

(8) Substitute the word “Minister” for the words
“Ruler in Council” appearing in subsections (ix) and (x)
thereof. '
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Modifications

(1) Substitute the words “‘Federal lands” for the words
“State land” appearing in the marginal note thereto;

(2) Substitute the words “the Federal Territory” for the
words “any State” appearing in subsection (i) thereof;

(3) Substitute the words “Federal lands” for the words
“State lands” appearing in subsections (i) and (ii)
thereof;

(4) Substitute the word “Minister” for the words
“Ruler in Council of such State” appearing in sub-
section (i) thereof.

(1) Substitute the word “Minister” for the words
“Ruler in Council” wherever they appear in subsection
(i) thereof; : :

(2) Substitute the words “the Commissioner” for the
words ' “the District Officer” or “a District Officer”
wherever they appear in subsection (ii) thereof.

(1) Substitute the. words “the Federal Territory” for
the words “any State” appearing in subsection (i)
thereof;

(2) Substitute the word “Minister” for the words
“Ruler in ‘Council” appearing in subsections (i) and
(iii) thereof.

(1) Substitute the words “the Federal Territory” for
the words “any State” appearing in subsection (i)
thereof;

(2) Substitute the word “Minister” for the words
“Ruler in Council” appearing in subsections (i), (ii) and
(iv) thereof;

(3) Substitute the words “the Federal Territory” for the
words “such State” appearing in subsection (ii) thereof;

(4) Substitute the word “Commissioner” for the words
“District Officer” appearing in subsection (iii) thereof.

Substitute the words “Public Prosecutor” for the words
“District Officer of the district wherein the offence is
alleged to have been committed” appearing in sub-
section (iii) thereof.

(1) Substitute the words “the Federal Territory” for
the words “any State” appearing in subsection (4]
thereof;

(2) Substitute the word “Minister” for the words
“Ruler in Council of such State” appearing in sub-
section (i) thereof;
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Sections Modifications

(3) Substitute the words “as a debt due to the Govern-,
ment” for the words “by the Ruler in Council or any
person authorised in that behalf by the Ruler in
Council, by civil suit” appearing in subsection (i)
thereof;

(4) Substitute the word “Commissioner” for the words
“District Officer” appearing in subsection (ii) thereof;

(5) Substitute the words “in such manner as he may
think fit” for the words “in a manner as may be
directed by the State Secretary” appearing in sub-
section (ii) thereof.

18 ... ... (1) Substitute the words “the Federal Territory” for
the words “any State” appearing in subsection (i)
thereof;

(2) Substitute the word “Minister” for the words
“Ruler in Council” appearing in subsection (i) thereof;

(3) Substitute the words “the Commissioner” for the
words “State Secretary or District Officers” appearing in
subsection (i) (b) thereof.

Made this Ist day of February, 1974.
[PM. 11880/A/131/2/SJ. 8; PN. (PU?) 187/2.]

By Command,

TaN Sr1 ABDUL KADIR BIN SHAMSUDDIN,
Secretary to the Cabinet

AKTA KASTAM, 1967
(No. 62 tahun 1967)

PapA menjalankan kuasa-kuasa yang diberi pleh seksyen 12 Akta
Kastam, 1967, Menteri Kewangan dengan ini }'nembuat Perintah yang

berikut: I|

I, Perintah ini bolehlah dinamakan Perint%h Kastam (Nilai-Nilai)
(Getah, dsh.) (No. 9), 1974, dan hendaklah mula berkuvatkuasa pada
21 haribulan Februari, 1974.

P.U. (A) 67.

2. Bagi maksud pemungutan dan pembayar%.n Duti Kastam, menurut

p.U.3y/6.  peruntukan-peruntukan Perintah Duti Kastam, 1968, nilai bagi tiap-tiap
satu barang berduti yang dinyatakan dalam fuang pertama Jadual ber-
sama ini, mengikut yunitnya yang tersebut dalam ruang kedua Jadual
tersebut, ialah sebanyak yang dinyatakan dalam ruang ketiga Jadual
tersebut.

ijj‘fﬁ) 3 Pcriytah Kastam (Nilai-Nilai) (Getah, |dsb.) (No. 8), 1974 adalah
dengan ini dibatalkan.



